
S p e d iz io n e  in a h b u n a m e n lo  postale .

REGNO DITALIA

Bollettino Ufficiale
per la provincia di Lubiana

Poštnina plačana v gotovini

KRALJEVINA ITALIJA

Službeni list
za L jubljansko pokrajino

No. 11.
LUBIANA, 6 febbraio 1943-XXI. E. F.

1 1 .  kos.
V LJUBLJANI dne 6. februarja 1943-XXI. E. F.

C O N T E N U T O :
LEGGI E DECRETI DEL REGNO DITALIA

40. R. decreto 25 getinaio 1943-XXI, n. 4, — Istituzione presso 
il Ministero delTinterno delTIntendenza generale per i ser­
vizi di guerra.

COMUNICAT1
41. Listino dei prezzi massimi n. 2 per i prodotti ortofrutticoli.

V S E B I N A :
ZAKONI IN UKAZI KRALJEVINE ITALIJE

40. Kr. uredba z dne 25. januarja 1943-XXI št. 4. — Ustanovitev 
Glavne intemdance vojne službe ipiri ministrstvu za notromje 
posle.

O B JAVE
41. Cenik za zelenjavo in sadje št. 2.

Testo ufficiale Neuradni prevod

Leggi e decreti
del Regno d’ltalia

REG IO  D EC R E TO  25 gennaio 1943-XXI, n. 4.

Istituzione presso il Ministero deirinterno 
deirintendenza generale per i servizi di 

guerra
V I T T O R I O  E M A N U E L E  ITI 

per grazia di Dio e per volontk della Nazione 
Re (1’Italia e di Albania 

Imperatore d’Etiopia
Ritenuta la necessitd di provvedere, 
visto 1’artioolo 2, n. 2, della legge 21 maggio 1940- 

XVIII, n. 415,
sulla proposta del DUCE del Fascismo, Capo del 

Govorno,
Abbiamo decretato e decretiamo:

Art. 1

Per tutta la durata delPattuale guerra, e fino a sei 
mesi dopo la cessazione dello sta to di guerra, e istituita 
presso il Ministero deirinterno 1’Intendenza generale per 
i servizi di guerra.

Art. 2

L’Intendenza ha il coinpito di provvedere alUorganiz- 
zazione o di coordinare tutti i servizi destinati a preve- 
nire e ad affrontare le conseguenze delle offese nemiche 
sulla vita civile della Nazione in guerra.

L’Intendenza provvede alla fornitura ed alFappre- 
stamento di ogni inezzo occorrente per assicurare il re- 
golare funzionamento di tutti i servizi civili d.i guerra 
dipendenti dal Ministero delllnterno.

40.

Zakoni in ukazi 
kraljevine Italije

KR. U R ED B A  z dne 25. ja n u a r ja  1943-XXI št. 4.

Ustanovitev Glavne intendance vojne službe 
pri ministrstvu za notranje posle

V I K T O R  E M A N U E L  III., 
po milosti božji in narodni volji

Kralj Italije in Albanije,
Cesar Abesinije

Smatrajoč ukrep za potneben,
glede na člen 2., št. 2, zakona z dne 21. maja 1940- 

XVIII št. 415 in
na predlog Duceja fašizma, predsednika vlade
Smo sklenili in odločamo:

Clen 1.

Za vso dobo sedanje vojne in še za šest mesecev po 
koncu vojnega stanja se ustanavlja pri ministrstvu za no­
tranje posle Glavna intendanca vojne službe.

Člen 2.

Intendanci je naloga skrbeti za organizacijo ali 
vzporejati vse službe za preprečevanje in zavračanje po­
sledic sovražnih udarcev civilnemu življenju vojujočega 
naroda.

Intendanca skrbi za dobavo in pripravo vseh sred­
stev, ki so potrebna, da se zagotovi redno delovanje vseh 
civilnih vojnih služb v področju ministrstva za notranje 
posle.
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Art. 3

Airintendenza č preposto un prefetto scelto tra 
quelli a disposizione a ’ termini deU’artioolo 102 del 
R. decreto 30 dicembre 1923-11, n. 2960.

Art. 4

I servizi dell’Intendenza sono equiparati a tutti gli 
effetti, ed anche in relazione alla messa a disposizione 
dei mezzi ocoorrenti, ai servizi mobilitati delle unita 
di guerra operanti e godranno pertanto il diritto di 
precedenza assoluta nelle assegnazioni.

Art. 5

AlTIntendente sono attribuiti tutti i poteri per 
1’espletamento dei compiti commessi airintendenza.

L’Intendente pub richiedere la mobilitazione o il 
coinando di militari © il distacco di funzionari dalle’ 
varie Amministrazioni dello Stato, nonchfe la messa a 
disposizione dei servizi tecnici necessari per il normale 
svolgimento dell’attivita deH’intendenza o per far fronte 
a speciali contingenze.

La richiesta di comando di militari presso 1’Inten- 
denza sarb fatta al Comando Supremo, dal quale essi 
dipenderanno direttamente agli effetti militari.

Art. 8

L’Intendente ha facolta di procedere, con le stesse 
modalita attualmente vigenti per le requisizioni militari 
e per la mobilitazione degli stabilimenti ausiliari, alla 
requisizione dei beni e rispettivamente alla mobilita­
zione delle imprese e dei servizi ritenuti necessari per 
1’espletamento dei compiti commessi airintendenza, 
nonche alla mobilitazione per il servizio del lavoro di 
personale tecnico civile.

Art. 7

L’Intendente esercita i suoi poteri anche nei terri- 
tori annessi al Regno coi Regi decreti-legge 3 maggio 
1941-XIX, n. 291, e 18 maggio 1941-XIX, n. 452.

Ordiniamo che il presente decreto, munito del sigillo 
dello Stato, sia inserto nella Raccolta ufficiale delle 
leggi e dei decreti del Regno d ’Italia, mandando fa 
chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare.

Dato a Roma, addl 25 gennaio 1943-XXI.

VITTOItlO EMANUELE
MUSSOLINI

Visto, il G uardasigilli: GRANDI.
,  Registrato  nlla Corte dei conti, addi 29 gennaio 191,3- 

X X I.
A tt i  del Govemo, registro 453, foglio 118 — MANCINI.

II presente R. decreto i  sta to  pubblicato nella Gazzetta  
U ffic ia le  del Regno d ’Ita lia  n. 24 del 30 gennaio 1948-XXI.

Člen 3.

Intendanci načeluje prefekt, izbran izmed prefektov 
na razpoloženju po členu 102. kr. uredbe z dne 30'. de­
cembra 1923-11 št. 2960.

Člen 4.

Službe intendance so v vseh pogledih in tudi glede 
oskrbovanja s potrebnimi sredstvi izenačene z mobilizi­
ranimi službami operacijskih vojnih enot ter so zato 
deležne popolne prednostne pravice pri nakazovanju.

Člen 5.

Intendant ima polno moč za izvrševanje nalog, po­
verjenih Intendanci.

Intendant ima pravico zahtevati mobilizacijo ali po­
veljstvo nad vojaškim osebjem in pridelitev funkcionarjev 
od različnih državnih uprav, kakor tudi dodelitev teh­
ničnih strok, potrebnih za redni potek delovanja Inten­
dance ali ob izrednih okolnostih.

Zahteva glede poveljstva nad vojaškim osebjem pri 
Intendanci se vloži pri Vrhovnem poveljništvu, kate­
remu ostane to osebje v vojaškem pogledu neposredno 
podrejeno.

Člen 6.

Intendant ima po sedaj za vojaške rekvizicije in za 
mobilizacijo pomožnih zavodov veljajočih načinih pravi­
co do rekvizicije imovine oziroma do mobilizacije pod­
jetij in služb, ki se mu vidijo potrebni za izvrševanje 
Intendanci poverjenih nalog, kakor tudi do mobilizacije 
civilnega strokovnega osebja za delovno službo.

Člen 7.

Intendant izvršuje svojo pristojnost tudi na ozemljih, 
priključenih Kraljevini s kr. ukazoma z dne 3i. maja 1941- 
XIX št. 291 in z dne 18. maja 1941-XIX št. 452.

Odrejamo, da se ta uredba, opremljena z državnim 
pečatom, uvrsti v Uradno zbirko zakonov in uredb Kra­
ljevine Italije in ukazujemo vsakomur, da se po njej 
ravna in skrbi za njeno izvrševanje.

Dano v Rimu dne 25. januarja 1943-XXI.

VIKTOR EMANUEL

MUSSOLINI

Videl varuh pečata: G RAN D I.
Vpisano pri Vrhovnem  računskem  dvoru dne 29. ja ­

nuarja  1943-XXI.
Vladne odredbe reg. 453, list 118. —  M A N C IN I.

Ta kr. uredba je  bila objavljena v uradnem  listu  «Gaz- 
ze tta  U fficiale del Regno <TItalia» št. 24 z dne 30. januar­
ja  1943-XXI.
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Comunicati
k

Listino dei prezzi massimi n. 2 
per i prodotti ortofrutticoli

in vigore dal 8 febbraio 1943-XXI.
L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana ai 

sensi della propria ordinanza n. 17 in data 9 maggio 
1941-XIX stabilisce i seguenti prezzi di vendita al pro- 
duttore, all’ingrosso ed al minuto. I prezzi massimi de- 
terminano in forma categorica i limiti entro i quali 
devono essere oontenuti i prezzi effettivi praticati dai 
produttori, grossisti e dai negozianti al minuto. Ci6 
comporta naturalmente la possibilitžl di vendere anche 
a prezzo inferiore, ma non mai a un prezzo superiore.

A r t i c o l o
Kg

All’in- 
grosso 1 

Lire

Al mi­
nuto

Aglio s e c c o .............................................. 9.30 10.60
C a v o lfio r i................................................... 3.10 3.60
C ip o l la ........................................................ 1.90 2.40
Finocchi ................................................... 2.95 3.45
Lattughe a cappuccio............................... 4.15 4.95
R a d ic c h io ................................................... 6.70 7.50
Š p in a č i .............................................. ■ 4.60 5.40
Sedani ........................................................ 4.60 5.60
Aranci 1» . . . . . . . . . .  . 6.20 7.20

( 3.45 4.50
Limoni I qualitš (15 cm circonferenza) i  pezzo 0.56
Mandarini 1 » .............................................. 4.55 5.20
Mele I* (Parmena dorata ecc.) . . . 5.30 6.20
Pere I * ........................................................ 5.60 6.60
Marroni ................................................... 5.85 6.65

AVVERTENZE:
1. Prima qualitk: frutti sani e resistenti ai trasporti. Sono da 

escludere i frutti deformi, danneggiati o marci, insufficiente- 
mente succosi.

2. Le ortaglie vendute devono essere private delle foglie o 
delle parti non commestibili.

3. E fatto obbligo ai venditori di esporre sulla merce un cartello 
indicante il prezzo unitario e la qualitA. I grossisti dovranno 
rilasciare ai rivenditori la nota di consegna indicante il pro- 
dotto, la qualitA e il prezzo unitario. Tale esibizione deve 
essere osservata anche dai rivenditori ad ogni richiesta.

4. II presente listino deve essere tenuto esposto in luogo ben
visibile. £  obbligatorio per la merce importata. S’intende
al netto di tara.

5. Per la vendita dei prodotti ortofrutticoli locali a Lubiana 
nella vendita al minuto valgono i prezzi massimi del listino 
settimanale pubblicato dalTUfficio comunale di mercato.

6. I Capitanati distrettuali hanno facoltA di apportare variazioni 
in diminuzione, mentre tutte le variazioni in aumento de­
vono esser approvate dalTAlto Commissario.

7. Le meroi, per le  quali i relativi prezzi maesiimi sono con-
tenuti nei precedenti listini e non sono pubblicati nel pre­
sente listino, dovranno essere vendute ai prezzi nei listini 
preoedenti uiti mi šaliva decisiome imodlificativa.

8. I oontravveintori alle preeenti disposiziioni sono puiniti, ee- 
condo la procedura di cul all’ordinanza 26 gennaio 1942-XX, 
,n. 8, oon Tarreerto fino a due mesi o con 1’ammenda fino 
a lire 5000.

Lubiana, 5 febbraio 1943-XXI.
L’Alto Commissario per la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli
E dlto re : L’Alto C om m lssariato  per la provincia di Lubiana. — R ed a tto re :
R oberto  Pohar In Lubiana. — S tam pato re  e p ro p rle ta r lo : S tam perla  «Merkur» 

S A In Lubiana. — O eren te : O. M ihalek In Lubiana.

Objave

Cenik za zelenjavo in sadje št. 2
veljaven od 8. februarja 1943-XXI.

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino določa na 
podlagi svoje naredbe št. 17 z dne 9. maja 1941-XIX 
naslednje cene v prodaji pri pridelovalcu ter pri trgovcu 
na debelo in na drobno. Cene, ki so maksimalne, določajo 
v kategorični obliki meje, v katerih se morajo cene de­
jansko gibati pri pridelovalcu, trgovcu na debelo in pri 
trgovcu na drobno. Iz tega sledi, da je pač mogoče
prodajati po nižji, nikakor pa ne po višji ceni.

V r s t a Na
debelo

Kg
Na 

1 drobno 
Lir

Č e s e n ........................................................ 9.30 10.60
K a r f i j o la ................................................... 3.10 3.60
Č e b u la ........................................................ 1.90 2.40
K o p r c ........................................................ 2.95 3.45
Solata g lavn ata ......................................... 4.15 4.95
Radič ........................................................ 6.70 7.50
Š p in a ča ........................................................ 4.60 5.40
Z e l e n a ........................................................ 4.60 5.60
Pomaranče I&. ......................................... 6.20 7.20

( 3.45 4.50
Limone I. vrste (15 cm obsega) . . kos 0.55
Mandarini 1 » .............................................. 4.55 5.20
Jabolka Ia (n. pr. zlata parmena) . . 5.30 6.20
Hruške Ia ................................................... 5.60 6.60
M a r o n i........................................................ 5.85 6.65

OPOMBE:
1. Prva vrsta: zelenjava in sadje morata biti zdrava, sposobna 

za prevoz. Izločiti ee morajo sadeži, ki eo spačeini, poško­
dovani, nagniti ali nezadostno sočnati.

2. Zelenjava v prodaji mora biti brez listov in neužitnih delov.
3. Prodajalci morajo imeti na blagu listek z označbo cene in 

kakovosti blaga. Trgovci na debelo morajo izročiti prodajal­
cem na drobno račun z označbo blaga, kakovosti in enotne 
cene. Tak račun morajo izdati tudi prodajalci na drobno 
na vsakokratno zahtevo.

4. Ta cenik mora biti izvešen na dobro vidnem mestu; velja pa 
le za uvoženo blago. Razume se brez tare.

5. Za domačo zelenjavo in sadje v Ljubljani v trgovini na 
drobno veljajo najvišje cene tedenskega mestnega tržnega 
cenika.

61 Okrajna načelstva lahko določijo še nižje cene od zgoraj na­
vedenih, vsako zvišanje pa mora predhodno odobriti Visoki 
komisar.

7. Za blago, ki ga ta cenik ne navaja, veljajo cene iz zadnjega 
prejšnjega cenika, kjer je bilo navedeno, razen če se je s 
posebno odločbo določila drugačna cena.

8. Kršitelji teh določb se kaznujejo ipo postopku iz naredbe 
z dne 26. januarja 194(2-XX št. 8. z zaporom do dveh me­
secev ali v denarju do 5000 lir.

Ljubljana 5. februarja 1943-XXI.

Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino: 
Emilio Grazioli
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Autorita 
giudiziarie

Va I 1514/41—18. 99
Editto d’incanto.

A d d l  15 m a r ž o  1943-XXI 
a 11 e o r e 9 avrft luogo presso 
il firm ato giudizio distrettuale, 
sta n za n,. 16, l’incanto degli im- 
mobili part. tav. n. 153 del li­
bro fondiario c. c. Sobborgo S. 
Pietro, parte I.

Vailore dii stima: L. 396.300. 
Olferta m inim a: L. 198.150. 
Vadiio: L. 39.630.
I diritti che renderebbero in- 

ammissibile 1’incanto di cui 80- 
pra, si devono insinuare presso 
il firmato giudizio distrettuale 
al piu tardi nelFudienza d’in- 
canto prima delFinizio dello 
stesso; in caso diverso gli stessi 
non si potranno far valere in 
pregiudizio del deliberatario in 
buona fede.

Giudizio distrettuale 
di Lubiana, sez. V. a, 

il 13 gennaio 1943-XXI.

Registro commerciale
Modificaz ioni  e aggiunte:
16.

Sede: Trieste, filiale Lubiana.
Giomo dblliTftcrizione: 25 gen- 

inaiio 1943-XXI.
Ditta: dntraz- Societa a g. 1. 

per la produzione e 1« sinercio 
di materiale da coetruzioni, li- 
liale Lubiana.

NelPassemblea generale stra- 
ordinaria del 23 gennaio 1943 
e stato modifiieato iil oontratto 
sociale al primo capiovenso del 
punto <Nono» come seigue: 

Rappresenteranno la sooietii 
anzidetta e firmeranno per essa 
da ora dnnainzi:

a) per la Centrale di Trieste 
il gerente - amiministratore D. 
Hrašovec Celestin singolarinen- 
te,

b) p e r la Filiale di Lubiana 
due gerenti-amininistraitori col- 
lettivainente, ovveiro un geren- 
te-ammiinistiratore in unione ad 
un eventuale procuraitore, que- 
sfu ltim o ooLPaggi unta p. p.

Tribunale Civilo c Penale, 
sez. IIL quale Tribunale 
eomniereiale di Lubiana 
iil 25 gennaio 1943-XXI.

Rg C V 292/9.
*

17.
Sede: Lubiana.
Giiomo delFiscrizione: 15 gen­

naio 1943-XXI.
Ditta: Giu«. Vodnik Bredi. 
Oggetto d ’esercizio: Produzio­

ne di aceto.
Viene cancedlata quaile pro- 

p rietaria  della ditta eig.ra Vida

I N S E R Z I O N I  
Sodna oblastva

Va I 1514/41—18. 99

Dražbeni oklic.
D n e  15. m a r c a  1943 o b 

d e v e t i  h bo pri podpisanem 
sodišču v sobi št. 16 dražba ne­
premičnin vil. št. 153 zemljiška 
knjiga k. o. Sv. Petra predm,
1. del.

Cenilna vrednost: L. 396.300.
Najmanjši ponudek: L. 198.150.
Varščina: L. 39.630.
Pravice, ki bi ne pripuščale 

dražbe, je priglasiti sodišču naj­
pozneje pri dražbenem naroku 
pred začetkom dražbe, sicer bi 
se ne mogle več uveljavljati 
glede nepremičnine v . škodo 
zdražitelja, ki je ravnal v do­
bri veri.

Drugače se opozarja na draž­
beni oklic, ki je nabit na urad­
ni deski tega sodišča.

Okrajno sodišče v Ljubljani, 
odd. V. a, 

dne 13. januarja 1943.

Trgovinski register
Sprem em be in dodatki :

16.
Sedež: Trieste, podružnica 

Ljubljana.
Dan vpisa: 25. januarja 1943- 

XXI.
Besedilo: «Intra», družba z

omejeno zavezo za proizvajanje 
in razpečavanje gradbenih po­
trebščin, podružnica v Ljub­
ljani.

Na izrednem občnem zboru 
dne 28. januarja 1943 se je spre­
men ita družbena pogodba v 
'točki «Devetič», prvi odstavek.

Družbo zastopajo in podpisu­
jejo njeno tvrdko poslej:

a) za centrailo v Trieste sa­
mostojno tvrdkin poslovodja D. 
Hrašovec Celestin,

b) za podružnico v Ljubljani 
Skujmo po dva poslovodji ozi­
roma po en poslovodja skupno 
s  ;še enim eventualno postavlje­
nim prokuristom, le-id s pristav­
kom, k i označuje prokuro (pp.).

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III.,

dne 25. januarja 1943-XX1.
Rg C V 292/9.

*
17.

Sedež: Ljubljana.
Dani vpisa: 15. januarja 1943.
Besedilo: Jos. Vodnika dediči.
Obratni predm et: Risam a.

-  O B J A V E
Foerster e vengono iecritti in 
q ualita di soci in norne coilet- 
tivo i sigg. Edo I. Uraitnik, com- 
merciante, Lubiana, Via Blei- 
weisova 12 e Mirko Machi edo, 
oommerciante, Lubiana, Cesta v 
Rožno dolino 14, por cui la d it­
ta anzidetta il 13 igennaio 1943 
si č oostiituita 'in societk in  no- 
me collettivo'.

Oggetto d ’eseroizio da ora 
ininauzi: Produzione di aceto, 
diistiilleria, oommercio di vino 
e di prodotti di vino.

I soci 'rappresenteranno la 
ditta e firm eranno p er essa col- 
lettivamente in m aniera che 
apporranno la toro sotteeerizi®- 
ne sotto la ragiione sociale ecrit- 
ta, stampata o tim brata.

Tribunale Civile e Penale, 
sez. III, quale Tribunale 
commerciale di Lubiana, 
il 14 gennaio 1943-XXI.

Rg A II 225/15,

Registro consorziale
Modificazioni e aggiunte:
18.

Sede: Novo mesto.
Giormo delTiiscrizione: 16 gen­

naio 1943-XXI.
Ditta-: Cooperativa di acquisto 

e vendita, consorzio a g. 1.
Viene cancelllato il eig. Fran- 

ceSco Brulc dal la carica dt 
membro del comdtato amminl- 
slrativo ed isoritto nella etessa 
qualita i l  si g. Francesoo Gač­
nik, propr. fond., Brod 6. 

Tribunale Civile e Penale, 
sez. II, quale Tribunale di 
coinmercio di Novo mesto 

iil 16 gennaio 1943-XXI.
Zadr. 11/19/3.

Varie
101

Convocazione
delPasscmblea generale 

ordinaria della 
«Casa del m aestro»  

consorzio reg. a g. 1. in Lubiana
che avra luogo 

il 21 febbraio 1943 alte ore 9.30 
nella sede consorziale via Zi­

herlova n. 27.
0  r  d  i n e d e l  g! i o  r n o :
1. Lettura del processo ver- 

bale delVassemblea antecedente.
2. Relazione del Comitato ara- 

miniistrativo.
3. Relazione del Comitato di 

sorveglianza.
4. Deliberazione sulla relja- 

zione dei revisori.
5. Approvazione d e l .  con to 

corisuntivo.

Izbriše se dosedanja lastnica 
firme Foerster Vida, vpišeta pa 
se družbenika:

U ratnik I. Edo, trgovec v 
Ljubljani, Bleivveisova c. 12, 

Machiedo Mirko, trgovec v 
Ljubljani, Cesta v Rožno do­
lino 14, s čimer je nastala javna 
trgovska družba od 13. janu­
arja  1943.

Obratni predmet odslej: R i­
sam a, destilerija, trgovina z vi­
nom in vinskimi izdelki.

Družbenika bosta zastopala in 
za družbo podpisovala skupno 
in  sicer tako, da bosta pod be­
sedilo firme, ki je lahko pisa­
no, tiskano ali s  štampiljko od­
tisnjeno, pristavila svoja lastno­
ročna podpisa,

Okrožno kot trg. sodišče 
v Ljubljani, odd. III., 

dne 14. januarja 1943-XXI.
Rg A II 225/15.

Zadružni register
Spremem be  in dodatki :

18.
Sedež: Novo mesto.
Dan vpisa: 16. januarja 1943. 
Besedilo: Nabavna in prodaj­

na zadruga z omejenim jam­
stvom v Novem mestu.

Izbrisal se je dosedanji član 
upravnega odbora Brulc Franc, 
vpisal pa novoizvoljeni član 
upravnega odbora Gačnik Franc, 
posestnik ha Brdu 6.
Okrožno kot trg. sodišče v No­

vem mestu, odd. II., 
dne 16. januarja 1943-XXI. 

Zadr. I I /19/3.

Razno
101

Vabilo
na redno skupščino 

«U čiteljskega doina» 
r. z. z o. z. v Ljubljani,

ki bo
dne 21. februarja 1943 o poli
10. uri v zadružnih prostorih 

Žibertova ulica št. 27.
D n e v n i  r e d :

1. Čitanje zapisnika zadnje 
skupščine.

2. Poročilo upravnega odbora.
3. Poročilo nadzornega od­

bora.
4. Sklepanje o revizijskem po­

ročilu.
5. Odobritev sklepnega ra ­

čuna.
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6. Deliberazione sulFimpiego 
delFutile netto.

7. Proposte e gravami dei 
consortisti.

8. Deliberazione di scarico al 
Comitato aniministrativo. e a 
quello di sorveglianza.

9. Elezione del Comitato am- 
m inistrativo e dei sostituti.

10. Elezione del Comitato di 
sorveglianza e dei sostituti.

11. Eventuali.
Alla deliberazione dei consor­

tisti si sottopongono le loro pro­
poste e i gravami solo, se pre- 
sentati al pift tardi entro otto1 
giorni prima delPassemblea ge­
nerale (§33statu to  consorziale).

In difetto del n um ero legale 
degli intervenuti, Tassemblea 
a  v ril luogo in seconda convoca- 
zione mezz’ora dopo nella stes- 
sa sede e col medesimo ordine 
del giorno, e rielibererri senza 
riguardo al num ero dei consor­
tisti presenti.

11 Comitato aniministrativo.

9 6 - 3 - 2

Diffida ai creditori.
II Consorzio d’acquisto e di 

vcndita Ira orticultori in Lu- 
biana neliFaseemblea generale 
del 26-I-1943-XXI ei č messo 
in licjuidazione. Si diiffidano 
tutti gii eventuali ereditori ad 
insdnuaire entro tre  mesi le  to­
ro pretese ai liquidatori del 
consorzio anzidetto.

Per i liquidatort:
Janko Skale, impiagato i. r.,

Lubiana, vua Puharjeva 5, 
Giovanni Bizovičar, orticultore 
e  possadente, Lubiana, vig Ko- 

lezijska 16.

100
Notificmaione.

Mi č andata sm arrita la carta 
di identitš n. 030087, rilasciata

6. Sklepanje o uporabi poslov­
nega prebitka.

7. Predlogi in pritožbe za­
družnikov.

8. Sklepanje o razrešnici 
upravnemu in nadzornemu od­
boru.

9. Volitev upravnega odbora 
in namestnikov.

10. Volitev nadzornega odbo­
ra in namestnikov.

11. Raznoterosti.
O predlogih in pritožbah za­

družnikov se sklepa le, če so 
bile predložene vsaj osem dni 
pred skupščino (§ 33. zadruž. 
pravil).

Ako bi ta skupščina ob 
napovedanem času ne bila 
sklepčna, bo pol ure kasneje 
na istem mestu in z istim dnev­
nim redom druga skupščina, ki 
bo veljavno sklepala ne glede 
na število navzočih članov.

Upravni odbor.

*
9 6 - 3 - 2

Poziv upnikom.
Vrtnarska nabavna in prodaj­

na zadruga v Ljubljani je sto­
pala na svoji skupščini dne 26. 
I. 1943 v likvidacijo in vabi vse 
svoje eventualne upnike, da pri­
javijo v treh mesecih likvida­
torjem tvrdke svoje terjatve.

Za likvidatorje:
Skale Janko, uradnik v p., 

Ljubljana, Puharjeva 5, 
Bizovičar Ivan, vrtnar in poe., 

Ljubljana, Kolezijaka 16.

*  100 
Objava.

Izgubila sem osel)no izkaz­
nico št. 030087, jzdano dne 3.

il 3 aprile 1942-XX dal Muni- 
cipio di Lubiana al nome di 
«Uodnjavec Terezija» di Radeče 
presso Zidani most. Con la p re­
selite la dichiaro priva di va- 
lore.

Tcresa Godnjavec 
*

98

Motificazione.
Mi e andato em arrito i l  cer- 

tifieato di licenza della Scuola 
comrnerdale biennale delilo Sta- 
to  di Lubiana, rilasciato nel- 
1’anmo 1932/33 al nome di «Hro­
vatin Milena* di Lubiana. Gon 
la preeente lo dichiaro privo di 
valore.

Milena H ro v a t in

*

95
Motificazione.

Mi e andato am arrito il lasoia- 
passare n. 2965 (proluingato il 
13 novembre 1942 con validita 
fino ai 13 dicemibre 1942) ri- 
laisciato d alta R. Questura di 
Lubiana a l nome di <Premer 
Ladislava« tu  Francesoo di Lu­
biana, Sv. Petra  nasip 37. Con 
lia preeente lo dichiaro privo 
di valore.

Ijadisiava Premer

»7

Notificazione.
Mu eono andata smarrita il 

passaponto italliano, rilaecdato 
dalla R. Queetura di Trieete al 
nome di Luhmilla Sirca di Trie- 
ste od il lasciapaesa re, rilaecdato 
ivi al nome anzidetto. Con la 
presente dichiaro am bidue i do- 
cu meniti privi d i valore.

Ludniilla Sirca

aprila 1942 od mestnega pogla­
varstva v Ljubljani na ime 
Godnjavec Terezija iz Radeč 
pri Zidanem mostu. Proglašam 
jo za neveljavno.

Godnjavec Terezija
*

98
Objava.

Izgubila sem odhodno izpri­
čevalo drž. dvorazredne trgov­
ske šole v  Ljubljani iz 1.1932/33 
na im e: Hrovatin Milena iz 
Ljubljane. Proglašam ga za ne­
veljavno.

H r o v a t i n  Mi l ena

*

,  95

Objava.
Izgubila eem propuetnioo št. 

2965 (podaljšano 13. novembra 
1942 in veljavno do 13. decem­
b ra  1942), izdano od uprave 
policije v Ljubljani n a  ime: 
P rem er Ladislava pok. Franca, 
Ljubljana, Sv. Petra nasip 37. 
Proglašam jo za neveljavno.

Premer Ladislava

*

97

Objava.
Izgubila 6em ital. potni list, 

izdan od Kr. policije v  Trstu na 
ime Sirca Ludmilla iz Trsta in 
prepustnico, izdano ravno tam na 
isto ime te r  proglašam oboje za 
neveljavno.

Sirca (Sirca) Ljudmila
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